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1. Lees deze

2.0p grond van de veiligheids- en
toegestaan: In deze gevallen vervalt de garantie.

3. Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen, extreme belastingen of ander oneigenlijk gebruik. Ook in deze
gevallen vervalt de garantie.

4. Dit product is geen speelgoed, en dient door kinderen niet als zodanig gebruikt te worden.
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Installatievoorschriften:
A. Zet de schakelaar op ON.
B. Monteer of plaats de lampen zonder druk uit te oefenen op de beschermkap. Gebruik geen hamer! (schema 1)

Technische specificaties & richtlijnen per model:
«Houdt in elk geval alle technische specificaties van uw armatuur in acht! Raadpleeg hiervoor de pictogramcodes vermeld
op bijgevoegde gebruiksaanwijzing van uw model.
« Hieronder vindt u de uitleg van de in deel @@ vermeldde pictogrammen. Alleen de verwijzingscodes vermeldt op uw
modelspecifieke instructievel zijn voor u van belang!

P8  Dit model werkt op (.. x) 1,5V Alkaline Batterijen van het type AAA, A, of C. (x) NIET bijgesloten

P9 Dit model werkt op (.. x) 1,2V Ni-MH Batterijen van het type AAA, AA, of C.  (x) NIET bijgesloten

P10 Deze model bevat een vaste akku (en geen normaal vervangbare batterijen)

(1 Deze verlichting is uitermate veilig en geschikt voor gebruik in de buurt van mensen en

(7 Batterij verlichting is geschikt voor binnen-voor buitengebruik.

(9 Geen elektriciteitsaansluiting vereist.

L13  Deze lamp heeft een of meerdere LED's (lichtdiode) als lichtbron. Dit combineert een lange levensduur met een
zeer gering stroomverbruik. Solar LED's zijn niet verwisselbaar.

L14  Dit model bevat LED in helder wit.

L15  Dit model bevat LED in warm ‘soft tone’ wit.

L16  Dit model bevat amberkleurige LED.

L17  Dit model bevat RGB-LED (kleurwisseling rood, groen, blauw)

118  Dit model bevat LED met flakker-effect

L19  Bij dit model kan d.m.v. een schakelaar tussen 2 opties gekozen worden. Bijv. L19=L15&L17.

121 Deze lamp bevat LED met een zeer hoge lichtopbrengst.

M2 Hetarmatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontvlambare materialen/ oppervlakten.

Inbouwarmaturen mogen onder geen enkele voorwaarden bedekt worden met isolatiemateriaal of gelijkwaardig

materiaal.

IPX3 het armatuur mag bl

de verticale as].

M6  IPX4 het armatuur kan worden blootgesteld aan waterprojecties uit willekeurige richting [360°].

M7 IPX5 het armatuur is straalwaterdicht.

M8 IPX7 het armatuur is waterdicht voor grondinbouw.

M9 IPX8 biedt bescherming tegen onderdompeling tot de aangeduide diepte.

M12 Vervang onmiddellijk een gebarsten of gebroken beschermglas en gebruik enkel originele wisselstukken.

M14 Dit armatuur is voorzien van een bewegingssensor.

M15 Armatuur met tijd en instelmogelijkheden. Minimum en maximum worden aangeduid op het pictogram in deel A.

M16 Voor een optimale werking plaats u het armatuur op de hoogte aangeduid op het pictogram. Het minimum en het
maximum van de detector worden eveneens vermeld.

M17 Het standaard actieve gezichtsveld van de detector bestrijkt de opgegeven graden zoals aangegeven op het
pictogram.

M18 Verpakkingsmateriaal recyclen s.v.p.

M19 Op de juiste wijze verwijderen s.v.p.

huisdieren.
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Wij stellen ons garant voor de storingsvrije en correcte werking van dit apparaat. De garantietijd bedraagt 2 jaar, en gaat

in op de dag van aankoop. Garantie loopt via de wederverkoper en wordt alleen verleend als de kassabon samen met het

betreffende apparaat kan worden getoond. Deze garantie geldt niet voor slijtende delen.

Storing of defect veroorzaakt door fabricagefouten zal door ons worden verholpen. Verlening van garantie geschiedt door
reparatie of uitwisseling van defecte delen naar ons goeddunken. Wij den geen kelijkheid voor storing of

schade als gevolg van oneigenlijk gebruik c.q. het niet naleven van de voorschriften in deze instructies.

Follow the safety and assembly instructions carefully, and keep this manual in a safe place: m
1. Read this manual carefully. If in doubt, consult the store.
2.Based on health and safety rules, you must not convert (CE), or make any changes to the lights yourself. Should you
ignore this the guarantee will be null and void.
3. Do not expose the product to extreme heat, extreme pressure, or other inappropriate use. Should you ignore this
again the guarantee will be null and void.
4.This product is not a toy, and is not to be used as such by children.

Installation instructions:
A. Move the switch to ON.
B. Assemble or place the lights without putting any pressure on the protection-hood. Do not use a hammer! (schedule 1)

Technical specifications and guiding lines per model.

*Take notice of all technical specifications for your product at all times. See the pictorial signs on the enclosed users guide.

* Below is an explanation of the pictorial signs. Only the reference-codes which are mentioned on your model-specific

instruction sheet are important to you.

P8 This model works on (..x) 1,5V Alkaline Batteries of the AAA, AA or Ctype. (x) NOT included

P9 This model works on (.. x) 1,2V Ni-MH Batteries of the AAA, AA, or Ctype. (x) NOT included

P10 This model contains a fixed battery(no standard replaceable batteries).

(1 Safe around children and animals

(7 Battery lighting is designed for indoor and outdoor use.

(9 No connection to the electrical circuit required.

L13 This light uses T or more LED's as a light source. This combines a long life-time with low power consumption.
LED's are not interchangeable.

L14 This model contains LED in bright white.

L15 This model contains LED in warm “soft-tone” white.

L16 This model contains amber-coloured LED.

L17 This model contains RGB-LED (colours change between red, green, and blue).

L18 This model contains LED with shimmering effect.

L19 With this model you can use a switch to choose between 2 options (for example: L19=L15&L17).

L21 This light contains power-LED with extra bright light.

M2 The product is suitable for placement on/ connecting to reqularly flammable material/ surfaces. Built in products must
under no circumstances be covered by isolation material, or any material of that sort.

M5 IPX3 the product can be exposed to raindrops (falling in an angle of 60° to the vertical spindle).

6 IPX4 the product can be exposed to water projections from whatever direction (360°).

7 IPX5 the product is water hose proof.

18 IPX7 the product is waterproof for placing it into the ground.

9 IPX8 gives protection against immersing in water to the mentioned depth.

M12 Replace a cracked or broken protection-glass immediately using only original spare-parts.

M14 The product is provided with a motion sensor.

M15 The product has time and setting options. The Min and Max is stated on the icon in section A.

M16 In order for the product to function properly and at its best, place at the exact height as shown on the icon. The
minimum and maximum of the detector is also stated.

M17 The standard active field of view of the detector has a range of the number of degrees as stated on the icon.

M18 Please recycle packaging.

M19 Please remove in the correct way.

Guarantee conditions and implementation.

We vouch for the optimal functioning of this product. This product is guaranteed for 2 years starting from the day of purchase.
The guarantee will be handled via the point of sale, and will only be valid if you can show the receipt as well as the product.
The guarantee does not apply to worn out parts. Technical problems or malfunctions caused by manufacturing faults will be
taking care of by us.

The guarantee will be honoured by either repairs, or exchange of damaged parts if possible. We don’t accept responsibility for
technical problems or damage caused by abuse or not following the instructions

Bitte beachten Sie die hier Sicherhei

Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf.

1. Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung griindlich durch. Bei evt. Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre Verkaufstelle.

2. Auf Grund der Sicherheits- und Zulassungvorschriften ist ein selbst umbauen (CE) und/oder das dndern der Lampen nicht
gestatte. In alle diesen Féllen erlischt der Garantieanspruch.

3. Setzen Sie die Leuchten nie zu hohen Temperaturen, extreme Belastungen oder anderem unsachgeméB Gebrauch aus.
Auch in diese Falle erlischt der Garantieanspruch.

4. Dieses Produkt ist kein Spielzeug: Es sollte von Kinder nicht derartig angewandt werden.

und M und b

Installationsvorschrift Akku Beleuchtung:

A. Vor der ersten Inbetriebnahme zuerst immer die Leuchte einschalten: Schalter auf ON.

B. Montieren oder platzieren Sie die Leuchte immer ohne Druck auf die Schutzkappe aus zu éiben. Nie ein Hammer
anwenden! (Siehe Schema 1)

Technische Spezifikationen & Richtlinien bei dem einzelnen Modell:
« Bitte beachten Sie alle technischen Spezifikationen Ihrer Lampe im Auge! Detailinformationen knnen Sie den
Pik h die auf der Ihres Modells erwahnt sind.

« Unten finden Sie die entsprechende Erkldrung der in Teil Terwahnten Piktogramme. Nur der Bezugscodes des Modell

der in der spezifische Vorschrift erwahnt wird, ist wichtig fiir Sie!

P8 Dieses Modell jert mit (.. x) 1,5V desTyps AAA, AA oder C. (x) NICHTeinbegriffen

P9 Dieses Modell funktioniert mit (.. x) 1,2V Ni-MH Batterien des Typs AAA, AA oder C. (x) NICHTeinbegriffen

P10 Diese Lampe ist versehen mit einen fest eingebautem Akku (und keine austauschbare Batterien)

(1 Sicher und geeignet fiir den Gebrauch in der Nahe von Menschen und Tieren.

(7 Akku Beleuchtung ist geeignet fiir den Innen- und AuBenbereich.

(9 Kein ElektrizitatsanschluB bendtigt!

L13 Diese Lampe hat ein oder mehrere LED's (Leuchtdioden) als Lichtquelle. Diese Kombination vereinigt eine lang
Lebensdauer mit ein einem sehr geringen Stromverbrauch. LEDs sind nicht Austausch oder ersetzbar.

L14 Diese Lampe ist versehen mit einer LED in hell weif.

L15 Diese Lampe ist versehen mit einer LED in‘soft tone’ oder " natiirlichem™ weif.

L16 Diese Lampe ist versehen mit einer LED in, Amber” Lichtfarbe.

L17 Diese Lampe ist versehen mit einer RGB-LED (Farbewechsel LED in Rot, Griin und Blau)

L18 Diese Lampe ist versehen mit einer LED mit Flacker- oder Kerzenlicht Effekt.

L19 Bei dieser Lampe kann mittels eines Schalters zwischen 2 Optionen gewahlt werden: z.B. L19=L15&L17.

L21 Die LED's die hier angewendet werden haben einen sehr hohen Lichtertrag.

M2 Diese Lampen sind geeignet fiir die Verwendung/Platzierung an/auf normalen entziindbaren Materialien/Oberfléchen.
Einbauleuchten diirfen unter keinen Umsténden bedeckt werden mit Isolierungsmaterial oder anderweitigen
Materialien/Gegenstanden.

M5 IPX3 diese Lampen kannen Regenwasser ausgesetzt werden (fallende Tropfen unter einen Einfallswinkel von 60°
hinsichtlich der vertikalen Achse)

Mé IPX4 diese Lampen knnen Regen/Wasserprojektionen ausgesetzt werden, aus allen Richtungen [360°]

M7 IPX5 diese Lampen sind Spritzwassergeschiitz.

M8 IPX7 diese Lampen sind wasserdicht fiir den Bodeneinbau.

M9 1PX8 diese Lampen sind wasserdicht bis zur angegeben Tiefe.

M12 Ersetzen Sie eine geplatztes oder gebrochenes Lampenglas nur durch original Ersatzteile.

M14 Diese Lampe ist versehen mit einem Bewegungsmelder.

M15 Leuchte mit Zeit- und Einstellmdglichkeiten. Minimum und Maximum werden angedeutet auf

dem Piktogramm in Teil A.

M16 Platzieren Sie die Lampe auf der angegeben Hahe des Piktogramms fiir eine optimale Wirkung.

M17 Der standardméRige Wickel des Detektors beleuchtet in der angegeben Gratzahl (°) wie angegeben im Piktogramm.

M18 Verpack ial bitte ord i

M19 Lampen und Zubehér gehdren nicht in den Restmiill bitte dementsprechend entsorgen.

Garantiebestimmungen und Ausfiihrung:

Wir garantieren eine strungsfreie und korrekte Funktion der Leuchten und des Zubehdrs. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre
und beginnt am Tag des Kaufs. Bitte bewahren Sie den Kassenzettel als Nachweis fiir den Kauf auf. Im Garantiefall wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler wo Sie die Leuchte erworben haben. Die Garantieleistung gilt nur fiir Material- und
Fabrikati nicht aber fiir Beschadi an zerbrechlichen Teilen, z.B. am Gehause. Dieser Garantie gilt nicht fiir
VerschleiBteile. Storungen oder Defekte erursacht durch Herstellungsfehler werden durch uns behoben.

Die Garantieerstattung erfolgt in unserem eignem ErméBen ob eine Reparatur oder ein Austausch der defekten Ware
stattfindet. Bei misshréuchlicher und unsachgemager Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht

von uns vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt. Wir akzeptieren keinen Garantieanspruch fiir Storung oder Schaden die durch unsachgeméBen Gebrauch
erfolgt sind, wenn die Sicherheitshinweise nicht befolgt wurden.

Veuillez suivre scrupuleusement les consignes de sécurité et d'installation et conserver ce manuel

enlieusir: n

01. Lisez attentivement ce manuel. En cas de doute, demandez conseil en magasin.

02. Pour des raisons de santé et de sécurité, vous ne devez pas essayer de transformer (CE) ou modifier quoi que ce soit
aux lampes. Sinon, la garantie sera nulle et non avenue.

03. Nexposez pas ce produit a des chaleurs ou des poids extrémes ni a tout autre usage inapproprié. Sinon, la garantie
sera nulle et non avenue.

04. Ce produit n'est pas un jouet et ne doit pas étre utilisé en tant que tel par des enfants.

Consignes d'installation:

A. Poussez le bouton sur MARCHE/ON.

B. Assemblez ou installez les lumieres sans poser le moindre poids sur le panneau solaire ou le chapeau de protection.

Ne pas utiliser de marteau ! (Cf. le schéma 1)
Spécificati hni et consi en fonction du modéle.
- Lisez attentivement I'ensemble des détails techniques de votre produit. Reportez-vous aux pictogrammes du guide de
I'utilisateur du produit que vous venez d'acquérir.
« Ci-dessous une explication des pictogrammes. Ne sont importants pour vous que les codes figurant sur la fiche des
consignes spécialement prévues pour votre modéle.

P8 Ce modele fonctionne avec des piles alcalines (.. x) 1,5V de type AAA, AAou C. (x) NON inclus

P9 Ce modele fonctionne avec des piles (.. x) 1,2V Ni-MH de type AAA, AAou C.  (x) NON inclus

P10 Ce modele est équipé d'une pile fixe (pas de piles standard remplagables).

(1 Aprotéger des enfants et des animaux.

(7 Léclairage de la batterie est congu pour une utilisation intérieure et extérieure.

(9 Ne nécessite aucun branchement au courant électrique.

L13 Cet éclairage nécessite 1 ou plusieurs LED comme source lumineuse. Il allie durée de vie et faible consommation.
Les LED ne sont pas interchangeables.

L14 Ce modele contient un LED blanc lumineux.

L15 Ce modéle contient un LED en blanc soft chaleureux.

L16 Ce modele contient un LED couleur ambre.

L17 Ce modele contient un LED RGB (les couleurs passent en boucle de rouge a vert, puis bleu).

118 Ce modele contient un LED a effet miroitant.

L19 Ce modele & bouton vous permet de choisir entre 2 options (par exemple : L19=L15+117).

L21 Cet éclairage contient un LED a forte lumiére.

M2 Ce produit doit étre placé sur ou relié a des matériaux ou surfaces normalement inflammables. Les produits
encastrables ne doivent en aucun cas étre recouverts de matériaux isolants ou autres.

M5 IPX3 Ce produit peut étre exposé aux gouttes de pluie (tombant dans un angle de 60° par rapport a la verticale).

Mé6 IPX4 Ce produit peut étre exposé aux projections d'eau venant de nimporte quelle direction (360°).

M7 IPX5 Ce produit résiste aux jets d'eau.

M8 IPX7 Ce produit est étanche et peut étre placé au sol.

M9 IPX8 Protégé en cas dimmersion dans I'eau jusqu'a la profondeur indiquée.

M12 Lorsque le verre de protection est fendu ou cassé, remplacez-le aussitt et impérativement par un verre d'origine.

M14 Le produit est équipé d’un capteur de mouvements.

M15 Le produit est doté d'options horaires et autres réglages Les valeurs minimales et maximales sont indiquées sur
licone en section A.

M16 Installez le produit & la hauteur indiquée sur 'icone pour quil donne toute satisfaction. Les valeurs minimales et
maximales du capteur y figurent également.

M17 Le rayon du champ de balayage actif standard du capteur figure également sur licone.

M18 Veuillez recycler I'emballage.

M19 Ne le jetez pas n'importe ou.

Conditions et mise en ceuvre de la garantie.

Nous garantissons le fonctionnement optimal de ce produit qui est garanti 2 ans a compter de la date d‘achat. La garantie
jouera par 'intermédiaire du point de vente et uni sur pré ion simultanée du ticket de caisse et du produit.
La garantie ne couvre pas les pieces d'usure telles. Les problemes techniques ou le mauvais fonctionnement suite a un
défaut de fabrication sera pris en charge par nous. La garantie prévoit soit la réparation, soit, dans la mesure du possible,
I'échange des pieces endommageées. Nous déclinons toute resp é en cas de problémes techniques ou d

par négligence ou la non-observation des consignes.

Por favor, siga estas instrucciones de seguridad y de montaje con cuidado, y guarde este manual. n

. Lea este manual atentamente. En caso de duda, consulte con la tienda.

. Basandose en la normativa de sequridad y de admision, no esta permitido convertir (CE), o realizar cambios en las luces
por su cuenta. En caso de que ignore esto y realice cambios, se anularé la garantia de este producto.

. No exponga el producto a calor o cargas extremas, 0 a otro uso inapropiado. En caso de que esto ocurra, también se
anulard la garantia.

. Este producto no es un juguete, y no debe ser utilizado como tal por los nifios.
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Instrucciones de instalacion:
A. Pase el interruptor a ON.
B. Monte o coloque las [amparas sin realizar presion sobre la cubierta de proteccion. No utilice un martillo! (gréfico 1)

Especificaciones técnicas y directrices por modelo.

*Sea consciente de todas las especificaciones técnicas de su aparato en todo momento. Consulte las imagenes del manual
de usuario incluido en el producto.

* A continuacion encontrara la explicacion de los simbolos. Slo debe prestar atencion a los cddigos de referencia que se
mencionan en la hoja de instrucciones de su modelo especifico.

P8  Este modelo funciona con (.. x) 1,5V pilas Alcalinas del tipo AAA, AAo C.  (x) NO incluido

P9 Este modelo funciona con (.. x) baterias de 1,2V Ni-MH del tipo AAA, AA o C. (x) NO incluido

P10 Este modelo contiene una pila de almacenamiento de sonido (sin pilas recambiables estandares).

(1 Seguray apta para su uso cerca de personas y animales.

(7 Lailuminacion de la bateria est disefiada para uso en interiores y exteriores.

(9 No necesita conectarla a la red eléctrica.

L13  Estalampara utiliza 1 0 més LED como fuente de luz. Esto combina un largo tiempo de vida il con un bajo consumo

de energia. Los LED no se pueden intercambiar.

114 Este modelo contiene LED en blanco brillante.

115 Este modelo contiene LED en blanco “suave.

116 Este modelo contiene LED en color ambar.

L17 Este modelo contiene LED RGB (los colores cambian entre rojo, verde y azul).

118 Este modelo contiene LED con efecto de brillo.

L19 Con este modelo puede utilizar un interruptor para cambiar entre 2 opciones (por ejemplo: L19=L15&L17).

121 Estalampara contiene LED con un altisimo rango de luz.

M2 La carcasa se puede colocar / conectar a materiales /superficies reqularmente inflamables. Las carcasas incorporadas
no se pueden cubrir, bajo circunstancia alguna, con materiales aislantes o similares.

M5 IPX3 la carcasa se puede exponer a gotas de lluvia (que caigan en un angulo de 60° al eje vertical).

M6 IPX4 la carcasa se puede exponer a proyecciones de agua de cualquier direccion (360°).

M7 IPX5 la carcasa es resistente a mangueras.

M8 IPX7 la carcasa es resistente al agua y se puede colocar en el suelo.

M9 IPX8 admite proteccion contra caidas en agua a la profundidad mencionada.

M12 Cambie un cristal de proteccion quebrado o roto inmediatamente utilizando solo recambios originales.

M14 La carcasa se proporciona con un sensor de movimiento.

M15 Carcasa con opciones de tiempo y configuracion. El minimo y el maximo se mencionan en el icono de la seccién A.

M16 Para que la carcasa funcione de forma optima y apropiada, coldquela a la altura exacta como se indica en el icono.
También se mencionan el minimo y el maximo del detector.

M17 El campo activo estandar de vision del detector tiene un rango correspondiente al nimero de grados que se menciona
enelicono.

M18 Por favor, recicle el material de empaquetado.

M19 Por favor, elimine de forma correcta.

Condiciones de garantia y de implementacion.

Respondemos por el funcionamiento 6ptimo de este aparato. La garantia de este producto es de 2 afios desde

el dia de compra. La garantia se gestionard mediante el punto de venta, y s6lo serd gratuita si puede mostrar el recibo y el
producto. La garantia no se aplica a partes desgastables. Nos encargaremos de problemas técnicos o de disfunciones causadas
por fallos de fabricacion. La garantia serd gratuita tanto para reparaciones o cambio de partes rotas si lo consid

Condizioni di garanzia e adempimento.

Garantiamo il funzionamento ottimale di questo prodotto. Il prodotto & garantito per 2 anni, partendo dal giomo
dell'acquisto. La garanzia dovra pervenirci tramite il punto di vendita, e sara valida soltanto se avrete conservato lo s
contrino del prodotto. La garanzia non puo essere utilizzata per le parti consumabili. | problemi tecnici e i

i i causati da difetti di fabbrica sono di nostra competenza. Il cliente potra beneficiare di riparazioni,

adecuado. No aceptamos responsabilidad por problemas técnicos o dafios causados por abusos del producto o por no sequir
estas instrucciones.

Por favor, siga estas i coes de seg caede

1. Leia este manual atentamente. No caso de duvida, consulte a loja.

2. Com base na regulamentagdo de seguranca e de admissao, ndo é permitido converter (CE), ou efectuar alteragdes nas
lampadas solares por sua conta. Caso ignore esta indicacao e efectue alteragdes, a garantia deste produto seré anulada.

3. Néo exponha o produto a calor ou a cargas extremas, ou a qualquer outro uso inapropriado. Caso o faca, a garantia
também serd anulada.

4. Este produto ndo € um brinquedo, e ndo deve ser utilizado como tal pelas criancas.

com cuidado, e guarde este manual. n

Instrugdes de instalagao:
A. Passe o interruptor para ON
B. Monte ou coloque as [ampadas sem exercer pressao sobre a tampa de proteccao. Nao utilize martelo! (gréfico 1)

Especificagdes técnicas e directrizes por modelo.
*Tenha sempre conhecimento de todas as especificacdes técnicas do seu aparelho. Consulte os sinais gréficos do manual
do utilizador incluido com o produto comprado.
* Encontrard em seguida a explicacdo dos simbolos gréficos. So deve prestar atengdo aos cédigos de referéncia que estao
mencionados na folha de instrugdes do seu modelo especifico.

P8 EEste modelo funciona com (.. ) Baterias alcalinas de 1,5V do tipo AAA, AAou . (x) NAQ incluido

P9 Este modelo funciona com (.. ) baterias Ni-MH de 1,2V do tipo AAA, AA ou C. (x) NAQ incluido

P10 Este modelo contém uma pilha de armazenamento de som (sem pilhas substituiveis standard).

(1 Sequra e preparada para ser usada perto de pessoas e animais.

(7 Ailuminacao da bateria é projetada para uso interno e externo.

(9 Néo é necessério conectd-la a rede eléctrica.

L13  Estaldmpada utiliza 1 ou mais LED's como fonte de luz. Isto combina um longo tempo de vida titil com um baixo
consumo de energia. Os LED's ndo podem ser permutados.

114 Este modelo contém LED branco brilhante.

L15  Este modelo contém LED branco“suave”.

L16  Este modelo contém LED de cor &mbar.

L17  Este modelo contém LED RGB (as cores mudam entre vermelho, verde e azul).

118  Este modelo contém LED com efeito de brilho.

L19  Com este modelo pode utilizar um interruptor para alternar entre 2 op¢des (por exemplo: L19=L15&L17).

121 Estaldmpada contém uma LED com gama de luz altissima.

M2 Estaarmadura eléctrica pode ser conectada sobre ou perto de materiais ou superficies inflamaveis. A carcaca das
armaduras eléctricas pode ser revestida com material isolante.

M5 IPX3 A armadura pode estar exposta as gotas de chuva (caindo num &ngulo com uma inclinagao de 60°).

M6 IPX4 A armadura pode estar exposta a projeccdes de dgua em qualquer direccdo (360°).

M7 IPX5 A armadura € a prova de dgua.

M8 IPX7 A armadura é a prova de dgua, e pode ser ligada a terra.

M9 IPX8 Protege contra a imersao em dgua até a profundidade indicada.

M12  Substitua imediatamente o vidro de proteccdo se o mesmo se partir ou danificar; utilize sempre pecas de substituicdo
originais.

M14 Aarmadura dispde de um sensor de movimento.

M15  Aarmadura dispde de opgdes de tempo e configuragdo. O minimo e 0 maximo estao indicados no icone, na secgdo A.

M16 Coloque a armadura a altura exacta indicada no icone para garantir o funcionamento correcto. Também estao
mencionados os valores méximo e o minimo do detector.

M17 0 campo de visao activo standard do detector estd indicado no icone.

M18 Por favor recicle a embalagem.

M19 Por favor descarte os materiais da forma correcta.

Condigdes de seguranga e implementagao.

Garantimos o funcionamento correcto deste aparelho. A garantia do produto € de 2 anos a contar da data da compra.

A garantia deve ser gerida a partir do ponto de vendas e 56 serd gratuita se o taldo de compra for apresentado juntamente

com o produto. A garantia nao € aplicavel a pecas desgastdveis, tais como ldmpadas. Responsabilizar-nos-emos por

problemas técnicos ou mau funcionamento devidos a erros de fabrico. A garantia serd gratuita tanto para reparagdes como

para a substituicdo de pecas defeituosas, ao nosso critério. Nao aceitaremos responsabilidade por quaisquer problemas

técnicos ou danos causados por abuso do produto ou pelo incumprimento destas instrugdes.

taliistruzioni n

1 Legga attentamente queste istruzioni. In case di dubbio si rilvolga sempre al suo punto vendita.

2 In base ai regolamenti sulla sicurezza e sui permessi (CE) non & consentito convertire e/o modificare le luci: in questi casi
la garanzia scade.

3 Non esporre I'apparecchio ad alte temperature, ad uno sforzo estremo o ad un altro uso impropio. Anche in questi casi

la garanzia scade.
4 Questo prodotto non & un giocattolo e non va percio utilizzato come tale dai bambini.

La preghiamo di risp le seguenti i ioni di si e di montaggio e di conservare

Istruzioni per l'installazione:

A. Disporre l'interruttore su ON.

B. Assemblare o posizionare le luci solari senza fare alcuna pressione sul pannello o sul cappuccio di protezione.
Non utilizzare un martello! (Figura 1)

Specificazioni tecniche e indicazioni per modello.
* Prestare sempre attenzione a tutte le specificazioni tecniche del prodotto. Consultare i simboli illustrati nel manuale
incluso del prodotto acquistato.
*Sotto & presente una spiegazione dei simboli illustrati. Soltanto i codici di riferimento menzionati nel foglio di istruzioni
del vostro modello sono di importanza per voi.
P8 Questo modello funziona con (.. ) batterie alcaline da 1,5V del tipo AAA, AAo C. (x) NON incluso
P9 Questo modello funziona con (.. x) batterie Ni-MH da 1,2V del tipo AAA, AAo C.  (x) NON incluso
P10 Questo modello contiene una batteria fissa(non utilizzare pile standard sostituibili).
(1 Sicuro per bambini e animali domestici.
(7 Lilluminazione della batteria & progettata per uso interno ed esterno.
(9 Nonrichiede nessun collegamento al circuito elettrico.
L13 Questa lampada utilizza 10 piti LED come fonte di luce. Questa combinazione assicura
un basso consumo a tempo indeterminato. | LED non sono intercambiabili.
L14 Questo modello dispone di LED bianco lucente.
L15 Questo modello dispone di LED nella calda tonalita del bianco.
L16 Questo modello dispone di LED di color ambra.
L17 Questo modello dispone di LED-RGB (i colori variano dal rosso, verde e blu).
118 Questo modello dispone di LED con effetto luccicante.
L19 Con questo modello puoi utilizzare un interruttore per scegliere tra le 2 opzioni (per esempio:
L19=L15+L17).
121 Questa lampada dispone di LED-potente con extra luminosita.
M2 Il prodotto & idoneo per essere disposto o collegato a superfici di materiale infiammabile.
| prodotti installati non devono essere coperti da materiale isolante, o da materiale simile.
M5 IPX3 il prodotto pud essere esposto a gocce di pioggia (caduta in un angolo a 60° sull‘asse verticale).
M6 IPX4il prodotto pud essere esposto a getti d'acqua provenienti da qualunque direzione (360°).
M7 IPX5 il prodotto resiste all‘innaffiatura.
M8 IPX7 il prodotto & resistente all'acqua e puo essere collocato a terra.
M9 IPX8 dispone di protezione se viene immerso nell'acqua alla profondita menzionata.
M12 Sostituire un vetro di protezione incrinato o rotto utilizzando solamente parti di ricambio originali.
M14 Il prodotto & munito di sensore di movimento.
M15 Il prodotto dispone di ora e di opzioni d'impostazione. Il minimo e il massimo sono menzionati nell'icona della sezione A.
M16 Per un funzionamento corretto ed efficiente, collocare il prodotto all'esatta altezza come mostrato nella figura. Il minimo
eil massimo del rilevatore & fisso.
M17 il campo attivo standard del rilevatore mostra il numero dei gradi come illustrato nella figura.
M18 Vi preghiamo diriciclare la confezione.
M19 Rimuovere nel modo corretto.

vk

0 sostituzioni di parti danneggiate nel caso occorra. Non assumiamo alcuna responsabilita per problemi tecnici o danni

causati da un uso inappropriato e non conforme alle istruzioni.

Folg disse og i isnil ngye, og ta vare p bruksanvisningen. m

1. Les denne bruksanvisningen ngye. Ta kontakt med butikken hvis du er i tvil.

2. Utfra sikkerhetshensyn og gjeldende regler er det ikke tillatt for brukeren & modifisere (CE) eller gjre endringer i
armaturen. Hvis du ser bort fra dette og gjer endringer selv, vil ikke garantien gjelde.

3. Produktet md ikke utsettes for ekstrem varme, belastninger eller annen feilaktig bruk. Det vil gjore garantien ugyldig.
4. Dette produktet er ikke et leketay og skal heller ikke brukes som en leke av barn.

Bruksanvisning for armaturer
A Setti gang armaturen og ladefunksjonen ved & stille omkobleren pa ON.
B. Monter og plasser armaturen uten d trykke pa panelet eller armaturens gvre del. Bruk ikke hammer! (Figur 1)

Tekniske spesifikasjoner og retningslinjer per modell

* Noter de tekniske spesifikasjonene for din modell. Seill idennet

* Nedenfor finner du forklaringer til illustrasjonene. Bare koden som finnes i den modellspesifikke bruksanvisningen,
erav betydning for deg.

P8  Denne modellen fungerer pa (..x) 1,5V alkaliske batterier av typen AAA, AAeller C. (x) IKKE inkludert

P9 Denne modellen fungerer pa (.. x) 1,2V Ni-MH batterier av typen AAA, AAeller C.  (x) IKKE inkludert

P10  Denne modellen inneholder et fast batteri (ikke et utskiftbart standardbatteri)

(1 Trygt & bruke og ufarlig for mennesker og dyr.

(7 Batterilyset er beregnet for innenders og utendarsbruk.

(9 Ingen tilkobling til det elektriske nettet er nadvendig.

L13 Denne armaturen har én eller flere lysdioder som lyskilde og kombinerer lang levetid med lavt energiforbruk.

Lysdioder kan ikke byttes ut.

L14 Denne modellen har lysdioder med kaldhvitt lys (blaaktig).

L15 Denne modellen har lysdioder med varmhvitt lys (mykt).

L16 Denne modellen har lysdioder med gult lys (rav).

L17 Denne modellen har lysdioder med farget lys (fargen veksler mellom radt, gront og blétt).

L18 Denne modellen har lysdioder med blinkende lys.

L19 P denne modellen kan du veksle mellom to typer lys (for eksempel L19 =15 0g L17).

121 Denne modellen har lysdioder med ekstra sterkt lys.

M2 Denne armaturen kan monteres pa eller i naerheten av lettantennelig materiale. Innbyggingsarmaturer ma under
ingen omstendigheter tildekkes med isoleri jale eller annet | lig materiale.

M5 IPX3-armaturen kan utsettes for regn (fallende i 60° vinkel pa den vertikale aksen).

M6  IPX4-armaturen kan utsettes for vannspredning uansett retning (360°).

M7 IPX5-armaturen kan utsettes for sprutende vannstraler.

M8  IPX7-armaturen er vanntett og kan monteres i bakken.

M9 IPX8-armaturen kan senkes i vann til angitt dybde.

M12 Bytt umiddelbart ut sprukket eller knust beskyttelsesglass med originale reservedeler.

M14 Armatur med bevegelsessensor.

M15 Armatur med tids- og sensorinnstilling. Minste og sterste innstilling angis pa symbolene i del A.

M16 Plasser armaturen eksakt i den hayden som angis pa symbolene, for & sikre at den fungerer korrekt og optimalt.
Minste og sterste hayde for detektoren angis ogsa.

M17 Omradet for detektorens aktivitetsfelt angis i grader pa symbolene.

M18 Gjenvinn emballasjen.

M19 Avhend pa forsvarlig méte.

Garantivilkar og handtering

Vier ansvarlige for at dette produkter fungerer optimalt. Garantitiden er to ar fra kjopsdato. Garantien héndteres av
salgsstedet og gjelder kun hvis du kan fremvise gyldig kvittering sammen med varen. Garantien dekker ikke oppbrukte
deler. Tekniske problemer eller darlig funksjon som skyldes produksjonen, tas hand om av oss. Garantien gis ved at
produktet repareres, eller ved & bytte ut skadede deler eller hele produktet. Vi er ikke ansvarlige for tekniske problemer
eller skader forarsaket av vold, feilaktig bruk eller av at bruksanvisningen ikke blir fulgt.

Folj dessa sal och isni noggrant och spara denna bruksanvisning.

1. Lés den har bruksanvisningen noga. Vid eventuella tveksamheter, rédfraga i butiken.

2. Baserat pa sakerhet och gallande regler, r det inte tillatet att omvandla (CE) eller gdra nagra dndringar i armaturen sjalv.
0m du bortser frén detta och gor andringar sjélv, galler inte garantin.

3. Utsétt inte produkten for extrem virme, pafrestning eller annan felaktig anvéndning. | sa fall géller inte garantin.

4. Denna produkt dr ingen leksak och skall inte anvandas som sadan av barn.

Bruksanvisning armaturer:
A. Sittigang armaturen och laddningsfunktionen genom att stélla omkopplaren pa ON.
B. Montera och placera armaturen utan att trycka pa panelen eller armaturens ovandel, Anvand inte en hammare! (Skiss 1)

Tekniska specifikationer och riktlinjer per modell.
« Notera de tekniska specifikationerna for den modell du kdpt. Se i som finns i denna g.
« Nedan hittar du forklaringar till illustrationerna. Endast den kod som finns p& den modellspecifika bruksanvisningen
drav betydelse for dig.
P8  Denna modell fungerar pa (.. x) 1,5V alkaliska batterier av typen AAA, AAeller C. (x) INTE INKLUSIVE
P9 Denna modell fungerar pa (.. x) 1,2V Ni-MH-batterier av typen AAA, AAeller C.  (x) INTE INKLUSIVE
P10 Den har modellen innehaller ett fast batteri (inte ett utbytbart standardbatteri).
(1 Sékert att anvanda och ofarligt for manniskor och djur.
(7 Batterilampan &r k d forinomhus och
(9 Ingen anslutning till det elektriska nétet behdvs.
L13 Denna armatur har en eller flera lysdioder som ljuskalla och kombinerar lang livslangd med Idg energifarbrukning.
Lysdioder &r inte utbytbara.
L14  Den hdr modellen har lysdioder i kallvitt sken. (blaaktigt)
L15  Den hér modellen har lysdioder i varmvitt sken. (mjukt)
L16  Den hér modellen har lysdioder i qult sken. (barnsten)
L17  Den hdr modellen har lysdioder i fargat sken (fargen andras mellan rétt, grant och blétt).
L18  Den hér modellen har lysdioder med fladdrande sken.
L19 I den har modellen finns mdjlighet att vaxla mellan tvd varianter av sken (exempelvis: L19 = L15&L17).
L21  Den hér modellen har lysdioder med extra starkt sken.
M2 Denna armatur kan monteras pa/i narheten av lattanténdligt material. Inbyggnadsarmaturer far under inga
andigheter tackas dver med isol ial eller annat [t material.
M5 IPX3 Armaturen kan utsdttas for regn (fallande i 60° vinkel pa den vertikala axeln).

M6 IPX4 Armaturen kan utsdttas for vattenspridning oavsett riktning (360°).
M7 IPX5 Armaturen kan utsattas for sprutande vattenstrélar.

M8 IPX7 Armaturen &r vattentét och kan monteras i marken.

M9 IPX8 Armaturen kan sénkas ned i vatten till det némnda djupet.

M12 Ersatt ett sprucket eller trasigt skyddsglas omedelbart med original reservdelar.

M14  Armaturen dr utrustad med rorelsesensor.

M15 Armatur med tid- och sensorinstalining. Minsta och mesta instdlining namns pé ikonen i sektion A.

M16 For att armaturen ska fungera korrekt och optimalt, placera den pa den exakta hdjden som visas pa ikonen. Lagsta
och hdgsta hojd for detektorn namns ocksd.

M17 Omradet for detektorns aktivitetsfalt anges i grader pa ikonen.

M18 Vénligen atervinn forpackningen.

M19 Vénligen forsla bort pa rtt sétt.

Garantivillkor och hantering.

Vi ansvarar for att denna produkt fungerar optimalt. Garantitiden &r tva r fran dagen for kopet.

Garantin hanteras av forsaljningsstéllet och kommer endast att gélla om du kan visa upp giltigt
inkdpskvitto tillsammans med varan. Garantin géller ej uttjanta delar sasom.

Tekniska problem eller dalig funktion som orsakats vid tillverkningen tas om hand av oss. Garanti ges
genom att produkten repareras eller genom utbyte av skadade delar eller hela produkten. Vi ansvar inte for
tekniska problem eller skada orsakade av vald, felaktig anvandning eller av att inte foljts.
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Noudata néita turvallisuus- ja asennusohjeita tarkasti ja silytd nama kayttoohjeet.

1. Lue nama kayttoohjeet huolellisesti. Jos oIe\ epavarma jonkin asian suhteen, kysy neuvoa myymaldsta.

2. Turvallisuuden ja voimassa olevien maaraysten vuoksi kennovalaisinta ei saa muuntaa itse (CE) eika siihen saa
tehda itse muutoksia. Jos et huomioi tété ja teet itse muutoksia, takuu mitétdityy.

3. Al altista tuotetta drimmaiselle k felle, rasitukselle tai muulle virheelliselle kaytdlle. Takuu ei kata
tllaisessa tapauksessa syntyneitd vaurioita.

4. Tama tuote ei ole leikkikalu eivatka lapset saa kayttaa sitd leikkikaluna.

Kennovalaisimien kayttoohjeet:
A. Ota valaisin ja lataustoiminto kéyttdon asettamalla kytkin ON
B. Asenna ja sijoita valaisin painamatta paneelia tai valaisimen yldosaa. Al kayté vasaraa! (Piirros 1)

Tekniset tiedot ja mallikohtaisia ohjeita:

« Huomioi ostamasi mallin tekniset tiedot. Katso timan kéyttdohjeen kuvia.

« Jaljempaa ldydat kuvien selitykset. Vain mallikohtaisten kdyttdohjeiden koodilla on sinulle merkitysta.

P8  Tamédmalli tmmu (.x) 1,5V: n alkaliparistoilla, joiden tyyppi on AAA, AA tai C. (x) El sisally hintaan

P9 Tamé malli toi X) 1,2V Ni-MH-paristoilla, joiden tyyppi on AAA, AAtai C. (x) El sisally hintaan

P10 Tama malli si iintean akun (ei vaihdettavia vakioakkuja).

(1 Turvallinen kdyttad ja vaaraton ihmisille ja elimille.

(7 Akun valaistus on suunniteltu sisa- ja ulkokéyttdon.

(9 Liitantaa sahkoverkkoon ei tarvita.

L13 Tassa valaisimessa on valonldhteena yksi tai useampi valodiodi, ja sen kayttgika on pitkd ja energiankulutus
vahainen. Valodiodit eivét ole vaihdettavia.

L14 Tamén mallin valodiodit loistavat kylménvalkoista valoa (sinertévaa valoa).

L15 Tamén mallin valodiodit loistavat lampimanvalkoista valoa (pehmeéa valoa).

L16 Tamén mallin valodiodit loistavat keltaista valoa (meripihkanvarista valoa).

L17 Tamén mallin valodiodit loistavat varillista valoa (vari vaihtelee punaisena, vihreand ja sinisend).

L18 Tamén mallin valodiodit loistavat lepattavaa valoa.

L19 Tassa mallissa voidaan kayttda kahta valomuunnelmaa (esimerkiksi: L19=L15ja L17).

121 Tamén mallin valodiodit loistavat erittéin voimakasta valoa.

M2 Téma valaisin voidaan asentaa tulenaran iaalin paalle/laheisyyteen. Upotettavia valaisimia ei saa missaan

oloissa peittad jaalilla tai muulla materiaalilla.

IPX3 Valaisin saa altistua sateelle (pystysuorasta akselista katsoen 60 asteen kulmassa alas tuleva sade).

1PX4 Valaisin saa altistua vesiroiskeille suunnasta riippumatta (360°).

IPX5 Valaisin saa altistua vesisuihkuille.

M8 IPX7 Valaisin on vesitiivis, ja se voidaan asentaa maahan.

M9 IPX8 Valaisin voidaan upottaa veteen mainittuun syvyyteen.

M12 Vaihda haljennut tai rikkinginen suojalasi valittomasti kéyttden alkupel

M14 Valaisimessa on liikeanturi.

M15 Valaisimessa on aika- ja anturiasetus. Vahimmais- ja

M16 Jotta valaisin toimisi oikein ja parhaalla mahdollisell
Tunnistimen aIm Ja korkem korkeus on myds mainittu.

m17 isti ail asteina k

M18 Kierrata pakkaus.

M19 Havité oikealla tavalla.
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Takuuehdot ja kdsittely:
Vastaamme siitd, ettd tama tuote toimii parhaalla mahdollisella tavalla. Takuu on voimassa kaksi vuotta ostopaivasta
lukien. Takuusta huolehtii myyntipaikka, ja se on voimassa vain, jos voit ndyttad patevan ostokuitin tuotteen kanssa.
Takuu ei koske loppuun kuluneita osia. Me huolehdimme teknisista ongelmista ja valmistuksesta johtuvista vioista.
Takuu k lla tuote tai vaurioituneet osat tai koko tuote. Emme vastaa vakivallasta,
irheelli ook noudattamatta ja

d kdytosta tai ka

misestd aiheutuneista teknisistd ongelmista tai vaurioista.

Folg disse og i isnil ngje og gem denne brugsanvisning

1. Laes denne brugsanvisning noje. Hvis du er i tvivl om noget, bedes du henvende dig i butikken.

2. Af hensyn til sikkerheden og ifalge geeldende regler er det ikke tilladt selv at foretage omdannelser (CE) eller andringer
i armaturerne. Hvis du ignorerer dette forbud og selv foretager @ndringer, bortfalder garantien.

3. Udszt ikke produktet for ekstrem varme, hérd belastning eller anden forkert anvendelse. | sa fald gaelder garantien ikke.

4. Dette produkt er ikke legetgj og ma derfor ikke anvendes som sadan af born.

Brugsanvisning til armaturer
A. Start armaturet og opladni ved at stille omskifteren pa ON.
B. Monter og anbring armaturet uden at trykke pa panelet eller armaturets overdel. Brug ikke en hammer! (Skitse 1)

Tekniske specifikationer og retningslinjer for hver model.

« Noter de tekniske specifikationer for den model, du har kebt. Se i idenne

« Nedenfor finder du forklaringer til illustrationerne. Kun den kode, der stér p den modelspecifikke brugsanvisning,

har betydning for dig.

P8  Denne model virker pa (..x) 1,5V alkaliske batterier af typen AAA, A eller C. (x) IKKE inkluderet

P9 Denne model virker pa (..x) 1,2V Ni-MH batterier af typen AAA, AAeller C.  (x) IKKE inkluderet

(1 Sikkert at anvende og ufarligt for mennesker og dyr.

(7 Batterilys er beregnet til indenders og udendars brug.

(9 Debehaver ikke at blive sluttet til elnettet.

L13  Dette armatur har en eller flere lysdioder som lyskilde og kombinerer lang levetid med lavt energiforbrug.
Lysdioderne kan ikke udskiftes.

L14  Denne model har lysdioder med koldt hvidt lys (blligt)

L15  Denne model har lysdioder med varmt hvidt lys (blodt)

L16  Denne model har lysdioder med gult lys (rav)

L17  Denne model har lysdioder i farvet lys (farven skifter mellem rad, gran og bla).

L18  Denne model har lysdioder med flakkende lys.

L19  Med denne model er der mulighed for at skifte mellem to lysvarianter (for eksempel: L19 = L15&L17).

L21  Denne model har lysdioder med ekstra staerkt lys.

M2 Dette armatur kan monteres pa eller i naerheden af deligt materiale.
ingen digheder daekkes med isol eller andet let materiale.

M5 IPX3 armaturer kan téle at blive udsat for regn (der falder i en vinkel pa 60° i forhold til lodret).

M6 IPX4 armaturer kan tale at blive udsat for vandspredning uanset retning (360°).

M7 IPX5 armaturer kan téle at blive udsat for vandstraler, der sprojtes pa.

M8 IPX7 armaturer er vandtatte og kan monteres udendors.

M9 IPX8 armaturer kan sankes ned i vand til den anforte dybde.

M12 Udskift straks odelagte eller skarede beskyttelsesglas med originale reservedele.

M4 erforsynet med £

M15 Armatur med tids- og sensorindstilling. Mindst og hajst er angivet pa ikonet i afsnit A.

M16 For at armaturet kan fungere korrekt og optimalt, skal det placeres nojagtigt i den hojde, der er vist pa ikonet.
Laveste og hojeste hojde for detektoren er ligeledes angivet.

M17 Omrddet for detektorens aktivitetsfelt er angivet i grader pa ikonet.

M18 Bortskaf emballagen til genbrug.

M19 Bortskaf produktet pd den rette made.

mé under

Garantivilkar og handtering

Vi har ansvar for, at dette produkt fungerer optimalt. perioden er to dr fra Garantien handteres af

salgsstedet og vil kun gaelde, hvis du kan fremvise gyldig kvittering sammen med varen. Garantien gelder ikke udtjente

dele sasom. Tekniske problemer eller fejlfunktion, der stammer fra fremstillingen, ordnes af os. Garantien gives med en
D eller en udskiftning af beskadigede dele eller af hele produktet. Vi har ikke ansvar for tekniske

problemereller skader, der er fordrsaget af vold, forkert delse eller lend holdelse af brugsanvisning

drosa vieta:

instruktioner.

01. Rapigi izlasit 3o instrukdiju brosaru. Saubu gadijuma konsultéties veikala.

02. Pamatojoties uz veselibas aizsardzibas un drosibas tehnikas noteikumiem, Jums pasiem nepiecieSams parveidot (CE)
vai veikt gaismas kermenu izmainas. Ja Jus to ignoréjat, tad garantija tiks anuléta un nebis spéka esosa.

03. Nepaklaut izstradajumu ekstremala karstuma un spiediena iedarbibai, ka ar citai nepiemérotai pielieto3anai. Ja Jiis
to ignoréjat, tad garantija tiks anuléta un nebis speka esosa.

04. Sis izstradajums nav rotallieta — to nedrikst lietot bérni.

Rupigi ievérot drosibas un montazas instrukcijas, ka ari uzglabat So instrukciju brosiru

Gaismas kermena uzstadisanas instrukcijas:

A. Parslégt sledzi uz ON (leslégts).

B. Samont&t vai novietot gaismas kermenus,
Nelietot amuru! (1. saraksts)

panelim vai ai parsegam nekadu speku.

Tehniskas specifikacijas un vadlinijas katram modelim

*Vienmér ievérot visas tehniskas specifikacijas, kas saistitas ar Jusu iegadato izstradajumu. Skatit ilustrétos
apziméjumus Jusu iegadatajam izstradajumam pievienotaja lietotaja rokasgramata.

* Zemak izskaidroti ilustrétie apziméjumi. Jums svarigi ir tikai atsauces kodi, kas minéti Jiisu iegadatajam modelim
specifiskajas instrukijas.

P8. Sis modelis darbojas uz (.. x) 1,5V sirma baterijam AAA, A vai Ctipa. ~ (x) NAV ieklauts

P9.  Sis modelis darbojas uz (. x) 1,2V Ni-MH baterijam AAA, AA vai Ctipa. (x) NAV ieklauts

P10. Saja modeli ieklauta fikséta baterija (nav nekadu nomainamo standarta bateriju).

(1. Dross attieciba uz bérniem un dzivniekiem.

(7. Akumulatora apgaismojums ir paredzéts lieto3anai iekStelpas un ara.

9. Nav nepleclesams nekads pieslégums elektriskajai kédei.

113. Sim gaismas k im ka ap avots tiek i viena vai vairakas gaismas diodes. Tas kopa nodrosina

ilgsto3u kalpo3anas laiku un zemu enerdijas patérinu. Gaismas diodes nav savstarpéji aizstajamas.

L14. Saja modeli ieklauta spilgti balta gaismas diode.

115, Saja model ieklauta "klusinata tona" silti balta gaismas diode.

116. Saja modeli ieklauta dzintara krasas gaismas diode.

117. Saja modeli ieklauta RGB gaismas diode (krasas mainds starp sarkanu, zalu un zilu).

118. Saja modeli ieklauta gaismas diode, kam ir mirgojoss efekts.

L19. ArSimodela palidzibu Jis varat izmantot slédzi, lai izvélétos divas izvéles iespéjas (pieméram: L19 = L15 +L17).

121. Sim gaismas kermenim paredzéta jaudiga arkartigi spilgta galsmas diode.

M2, Sis izstradajums saskana ar ir piemérots novietoanai uz/pieslég3anai viegli Su materialu/

virsmam. lemontétos izstradajumus nekada gadijuma nedrikst parklat ar izolacijas materialu vai jebkadu $ada tipa materialu.

B

M5, IPX3 izstradajumu var paklaut lietus pilienu iedarbibai (kas krit 60° lenki attieciba pret vertikalo asi).
Mé.  IPX4 izstradajumu var paklaut Gdens iedarbibai no jebkura virziena (360°).

M7. IPX5 izstradajums ir dro3s attieciba uz Gdens $iteni.

M8.  IPX7 izstradajums ir Gdensnecaurlaidigs attieciha uz ta izvieto3anu zemé.

M9.  IPX8 nodrosina ai ibu pret i {ident lidz noradit dzilumam

M12. Nekavéjoties nomainit ieplaisajusu vai saplisusu aizsardzibas stiklu, izmantojot tikai originalas rezerves dalas.

M14. Izstradajums ir aprikots ar kustibas sensoru.

M15. Izstradajumam ir laika un opcijas. Mini un irnoradits uz ikonas A. sadala.

M16. Laiizstradajums funkcionétu pienacigi un péc iespéjas labak, novietot to preciza augstuma, ka paradits ikona. Turklat,
noradits ari detektora minimums un maksimums.

M17. Standarta detektora skata aktivajam laukam ir gradu skaita diapazons, ka paradits ikona.

M18. lepakojumu lidzu nodot otrreizéjai parstradasanai.

M19. Lidzu to nonemt pareizi.

Garantijas nosacijumi un izpilde

Meés galvojam, ka Sis izstradajums funkcionés optimali. Sim izstradajumam ir 2 gadu garantija sakot no nopirkanas dienas.
Garantija tiks izskatita pardo3anas punkta un bs speka esosa tikai tad, ja Jiis varésiet uzradit kviti un izstradajumu. Garantija
neattiecas uz tadu sastavdalu. Razosanas klimju izraisitas tehniskas problémas vai nepareiza darbiba attiecas uz mums.
Garantija tiks nemti véra labosanas darbi vai bojato sastavdalu nomaina, ja tas ir iesp&jams. Més neuznemamies atbildibu par
tehniskajam problémam vai zaudéjumiem, kuru célonis ir nepareiza ekspluatacija vai instrukciju neievéroana.

Nalezy postepowac zgodnie zi i bezpieczeristwa i montazu oraz przechowywac m

niniejsza instrukcje w bezpiecznym miejscu:

01. Dokfadnie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi. W razie watpliwosci skontaktowac sie ze sklepem.

02. W zwiazku z obowiazujacymi przepisami BHP nie wolno przeksztatcac (CE), ani dokonywac samodzielnych zmian
w lampach. Jesli zostanie to zignorowane, gwarancja traci waznos¢.

03. Nie nalezy wystawiac produktu na dziatanie ekstremalnie wysokich temperatur, cisniert lub innych niewtasciwych
warunkéw. Jesli zostanie to zignorowane, gwarancja réwniez traci waznosc.

04. Produkt ten nie jest zabawka i nie moze by¢ uzytkowany przez dzieci.

Instrukdje instalacji lamp:

A. Przetacznik ustawic w potozeniu ON (wt..

B. Zmontowac lub umiesci¢ lampy bez naciskania na ptytke ogniwa lub kaptur ochronny. Nie uzywac miotka! (
Schemat 1)

Specyfikacje i wytyczne techniczne dotyczace poszczegéinych modeli.
* Zawsze nalezy zwracac uwage na wszystkie specyfikacje techniczne dotyczace nabytego produktu. Patrz znaki graficzne
w zataczonym poradniku uzytkownika.

* Ponizej znajduje sig objasnienie znakow graficznych. Wazne dla uzytkownika s tylko kody referencyjne wymienione w

instrukji dotyczacej nabytego modelu.

P8  Ten model dziata na (.. x) bateriach alkalicznych 1,5V typu AAA, AAlub C. (x) NIE uwzglednione

P9 Ten model dziata na (.. x) bateriach Ni-MH 1,2V typu AAA, AA lub C. (x) NIE uwzglednione

P10 Model zawiera statg baterie (brak standardowych wymienialnych baterii).

(1 Bezpieczna dla dzieci i zwierzat

(7 O$wietlenie baterii jest przeznaczone do uzytku wewnatrz i na zewnatrz..

(9 Nie wymaga pofaczenia z obwodem elektrycznym.

L13  Lampa wykorzystuje jako Zrddto $wiatta 1 lub wiecej diod. Umozliwia to potaczenie diugiego okresu trwatosci z
niskim poborem mocy. Diody nie s3 wymienne.

L14  Model zawiera diode w kolorze jasnej bieli.

L15  Model zawiera diode w cieptym "miekkim odcieniu” bieli.

L16  Model zawiera diode w kolorze bursztynu.

L17  Model zawiera diode RGB (kolory zmieniaja sie miedzy czerwonym, zielonym i niebieskim).

L18  Model zawiera diode z efektem migotania.

L19  Ztym modelem mozna wykorzystac przefacznik wyboru miedzy 2 opcjami (na przykfad: L19=L15+L17).

121 Lampa zawiera diode mocy z bardzo jasnym $wiattem.

M2 Produkt ten jest odpowiedni do umieszczania na/podfaczania do zwyklych fatwopalnych materiatéw/powierzchni.
W przypadku wbudowania w inne produkty nie moze pod zadnym pozorem by¢ pokrywany materiatem izolacyjnym,
ani innym materiatem tego rodzaju.

M5 IPX3 produkt moze by¢ wystawiany na deszcz (padajacy pod katem 60° do wrzeciona pionowego).

M6 IPX4 produkt moze by¢ wystawiany na dziatanie wody z jakiegokolwiek kierunku (360°).

M7 IPX5 produkt jest odporny na strumieri wody.

M8 IPX7 produkt jest wodoodporny do umieszczania na dnie.

M9 IPX8 daje ochrone przed zanurzeniem w wodzie do wymienionej gebokosci.

M12 Wymienic niezwtocznie pekniete lub rozbite szkto ochronne, stosujac oryginalne czesci zamienne.

M14 Produkt jest dostarczany z czujnikiem ruchu.

M15 Produkt posiada opcje czasu i nastawiania. Wartosci min. i maks. s okreslone na piktogramie w rozdziale A.

M16 Aby produkt funkcjonowat prawidtowo i jak najlepiej, nalezy go umiesci¢ na wymaganej wysokosci, w sposéb
pokazany na piktogramie. Minimum i maksimum detektora jest takze okreslone.

M17 Standardowe aktywne pole widzenia detektora posiada zakres liczby stopni okreslony na piktogramie.

M18 Opakowanie nalezy poddac recyklingowi.

M19 Nalezy usuwac je w prawidtowy sposéb.

Warunki i realizacja gwarandji.
Gwarantujemy optymalne dziatanie tego produktu. Produkt jest objety 2-letnia gwarandja, poczynajac od dnia zakupu.
Gwarangja bedzie realizowana poprzez punkt sprzedazy i wazna jedynie za okazaniem paragonu oraz produktu. Gwarancja
nie obejmuje czesci zuzywalnych. Nasza firma ponosi odpowiedzialnos¢ za problemy techniczne lub wadliwe dziatanie
spowodowane wadami produkcyjnymi. Gwarancja moze zostac zrealizowana poprzez naprawe lub przez wymiane
uszkodzony(h czesci, jesli bedzie to mozliwe. Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci za problemy techniczne lub
ds niewtasciwym uz lub nieprzestrzeganiem instrukgji.
p Zni pokyny, manual uschovejte na bezpecném misté: m

01. Pozorné si prostudujte manual. V pfipade nejasnosti se obratte na prodejce.
02. Na zakladé zdravotnich a bezpecnostnich opatfeni nesmite ménit (CE), nebo provédét jakékoliv Gpravy samotného

svitidla. V pipadé porusent prestévé zdruka platit.
03. Nevystavujte vyrobek im teplotdm,
04. Tento vyrobek neni hracka, déti ho nesmi pouzivat.

Pedlivé j ia

tlaku, nebo jinému druhu nevhodného zachdzeni.

Navod na instalovani:
A. Otocte spinac na ON.
B. Umistéte solémni svétla bez piisobeni tlaku na panel nebo ochranny poklop. Nepouzivejte kladivo! (Tabulka 1)

Technické popisy a pfiru¢ky k modeliim.
« Prostudujte si cely technicky popis svého vyrobku. Podivejte se na vyobrazeni v uZivatelské piirucce piilozené k Vasemu
vyrobku.
« Zde nize se nachdzi vysvétleni k vyobrazeni. Pro Vs jsou dilleZité jen referencni kody uvedené v instrukéni knizce Vaseho
modelu.

P8 Tento model pracuje na alkalickych bateriich (.. x) 1,5V typu AAA, AAnebo C. (x) NENI soucasti

P9 Tento model pracuje na (.. x) baterif Ni-MH 1,2V typu AAA, AA nebo C. (x) NENI sougasti

P10 Tento model obsahuje pevnou baterii (baterii, kterd se standardné nevymétiuje).

(1 Bezpecné pro déti a zvifata.

(7 Bateriové osvétlen je urceno pro vnitini i venkovni poufiti.

(9 NevyZaduje zapojeni do elektrické sité.

L13 Toto svétlo vyuziva 1 nebo vice LED jako zdroj svétla. Jde o kombinaci dlouhé Zivotnosti a nizké spotfeby energie. LED
nejsou zaménitelné.

L14 Tento model obsahuje LED v barvé zafivé bild.

L15 Tento model obsahuje LED v barvé ,tlumend” bila.

L16 Tento model obsahuje LED v barvé jantarovd.

L17 Tento model obsahuje RGB-LED (barvy se méni mezi cervenou, zelenou a modrou).

L18 Tento model obsahuje LED s blikajicim efektem.

L19 Stimto modelem miiZete pouzivat prepinac na zvoleni jedné ze dvou moznosti (napfiklad: L19=L15 + L17).

L21 Toto svétlo obsahuje power-LED s extra zdfivym svétlem.

M2 Tento vyrobek je vhodny k umisténi na obvykle hoflavé materidly / povrchy, nebo pfipojeni k nim. Zabudované vyrobky
nesmi byt za Zadnych okolnosti pokryté izola¢nim idlem, nebo i podobného druhu.

M5 IPX3 vyrobek miize byt vystaveny destovym kapkam (padajicim pod thlem 60° na vertikélni osu).

M6 IPX4 vyrobek miize byt vystaveny vliviim vody v jakémkoli sméru (360°).

M7 1XP5 vyrobek je odolny proti proudu vody.

M8 IPX7 vyrobek je vodotésny pfi umisténi do zemé.

M9 IPX8 poskytuje ochranu pred ponofenim do vody do dané hloubky.

M12 Okamzité nahradte prasknuté nebo zlomené ochranné sklicko s pouzitim origindlnich nahradnich dili.

M14 Vyrobek je vybaveny pohybovym senzorem.

M15 Vyrobek md moznosti volby nastaveni a casu. Minimum a maximum se uvddi na ikoné v sekci A.

M16 Aby vyrobek fungoval spravné a co nejlépe, umistéte ho do piesné vysky uvedené na ikoné. Stanovené je i minimum
amaximum pro detektor.

M17 Standardni aktivni pole detektoru ma rozsah nékolika Ghli jak je zndzornéno na ikoné.

M18 Obaly prosim recyklujte.

M19 Odstrariujte spravnym zptisobem.

Zarucni podminky aimplementace.

Rucime za optimalni fungovéni vjrobku. Zaruéni doba je 2 roky ode dne zakoupeni vyjrobku. Zéruku je mozné uplatnit

na prodejnim misté, platnd je jen po pedlozeni pokladniho bloku a vyrobku. Zéruka se nevztahuje na opotebované casti
jako Zarovky. Odstranime technické problémy a poruchy zptisobené chybou vzniklou pfi vyrobé. Reklamace bude vyfizend
potfebnou opravou, nebo vyménou poskozenyich casti podle moznosti. Nepfebirdme odpovédnost za technické problémy a
poskozeni vzniklé v diisledku nedodrzeni nsledujicich pokynd.

Respectati cu atentie instructiunile de si taside
locsigur:

Pastrati

intr-un m

071. Cititi cu atentie acest manual. Daca aveti neldmuriri, contactati magazinul.

02. Pe baza regulilor de sanatate si siguranta, nu trebuie sa transformati (CE) sau modificati singur in niciun fel corpurile
de iluminat. Dacd ignorati aceste instructiuni, garantia va deveni nula si neavenita.

03. Nu expuneti produsul la temperatura extremd, presiune extremad sau la alte conditii improprii de utilizare. Daca
ignorati aceste instructiuni, garantia va deveni nula si neavenita.

04. Acest produs nu este o jucarie si nu poate fi folosit astfel de copii.

Instructiuni pentru instalatiile:

A. Aduceti comutatorul in pozitia ON.

B. Montati sau agezati lampile fara a apasa panoul sau aparatoarea. Nu folositi ciocanul! (schema 1)

Specificatii tehnice si instructiuni pentru fiecare model.
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Acest model functioneaza cu baterii alcaline (.. x) de 1,5V de tip AAA, AAsau C. (x) NU sunt incluse

Acest model functioneaza cu baterii (.. x) de 1,2V Ni-MH de tip AAA, AAsau C.  (x) NU sunt incluse

Sigur in preajma copiilor si a animalelor

Bateria de iluminat este proiectatd pentru utilizare in interior si in exterior.

Nu necesit racordare la circuitul electric.

Aceasta lampa foloseste 1 sau mai multe leduri ca sursa de iluminat. Acesta combina durata lunga de viata cu un
consum redus de energie. Ledurile nu sunt intersanjabile.

Acest model contine leduri alb strélucitor.

Acest model contine leduri alb pastelat.

Acest model contine leduri de culoarea chihlimbarului.

Acest model contine leduri RGB (culorile se schimbd in rosu, verde si albastru).

Acest model contine leduri cu efect de sclipire.

La acest model puteti folosi un comutator pentru a alege intre cele 2 optiuni (de ex: L19=L15+L17).

Aceasta lampa contine leduri puternice ce genereaza lumina foarte puternica.

Acest produs este conceput pentru plasarea pe/folosirea pe materiale/suprafete obignuite i Produsele
incorporate nu pot fi acoperite in niciun caz cu material de izolatie sau cu orice alt material de acest gen.

IPX3 produsul poate fi expus la ploaie (care cade in unghi de 60° fatd de axa verticala).

1PX4 produsul poate fi expus la stropiri ce apd, indiferent de directia de stropire (360°).

IPX5 produsul este un furtun rezistent la apa.

IPX7 produsul este rezistent la apa si poate fi plasat in pamant.

1PX8 ofera protectie la scufundarea in apa la adancimea mentionata.

Tnlocuiti imediat geamul de protectie spart sau crapat cu piese originale de schimb.

Produsul este prevazut cu senzor de miscare.

Produsul are optiuni de datd si setare. Valorile min si max sunt mentionate pe pictograma din sectiunea A.
Pentru ca produsul sa functioneze corect si la parametri maximi, agezati-l exact la inaltimea indicata in pictograma.
Sunt mentionate si valorile min si max ale detectorului.

Campul standard activ de vizualizare al detectorului are un interval cu valori in grade indicata in pictograma.
Reciclati ambalajul.

Desfaceti in mod corect.

Conditii de garantie si acordare.
Garantam functionarea optima a acestui produs. Acest produs este garantat pe o perioada de 2 ani din ziua achizitionarii.

Garantia va fi acordata prin intermediul punctului de vanzare si va fi valabila doar insotita de bonul de achizitie i de produs.

Garantia nu se aplica pentru componente uzate. Ne vom ocupa de problemele tehnice sau de functionarea defectuoasa
cauzate de defectiuni de fabricatie. Garantia se va acorda fie sub forma de reparatii, fie ca inlocuire a componentelor
deteriorate, daca este posibil. Nu acceptam responsabilitatea pentru problemele tehnice sau defectiunile rezultate din
folosirea abuziva sau nerespectarea instructiunilor.

Skrbno upostevajte navodila za varno uporabo in sestavo ter hranite prirocnik za kasnejse

sklicevanje:

071. Skrbno preberite ta navodila. 0 vseh morebitnih dvomih se posvetujte v trgovini, kjer ste proizvod kupili.

02.V skladu s predpisi za zdravje in vamost svetilk ni dovoljeno preoblikovati (CE) ali drugace spreminjati. V primeru
neupostevanja tega navodila se razveljavi in iznici garancija.

03. Proizvoda ni dovoljeno izpostavljati na izredne vrocino, tlak ali druge neustrezne pogoje uporabe. V primeru
neupostevanja tega navodila se razveljavi in iznici garancija.

04.Ta proizvod niigraca in ga zato otroci ne smejo uporabljati v ta namen.

Navodila za instalacijo svetilk:

A. Premaknite stikalo na ON.

B. Sestavite ali postavite svetilke, tako da plosca ali zacitni pokrov ni pod kakrsnim koli pritiskom. Ni dovoljeno
uporabljati kladiva! (nacrt 1)

Tehnicne specifikacije in navodila za posamezni model.

*Vseskozi upostevajte vse tehnicne specifikacije proizvoda. Glejte slikovne znake v prilozenih navodilih za uporabo.

*V nadaljevanju je pojasnitev slikovnih znakov. Za vas so pomembne le referencne kode, kot so oznacene na listu z
navodili, specificnimi za va$ model.
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Tamodel deluje na (.. x) 1,5V alkalnih baterijah tipa AAA, AAali C. (x) NISO vkljuceni

Tamodel deluje na (.. x) 1,2V Ni-MH baterijah tipa AAA, AAali C. (x) NISO vkljuceni

Tamodel vkljucuje fiksni baterijski vlozek (ni standardni baterijski viozek, ki se nadomesti).

Varno, ko so v blizini otroci ali male Zivali.

Osvetlitev baterije je namenjena za notranjo in zunanjo uporabo.

Povezava na elektricno zanko ni potrebna.

Opremljeno s loceno sonéno plosco in Zicno povezavo: plosco lahko postavite proti soncu za optimalni ucinek.
Ta svetilka uporablja 1ali ve¢ indikatorjev LED za vir svetlobe. Za dolgotrajno delovanje z majhno porabo energije.
Indikatorje LED ni mozno zamenjati.

Ta model vkljucuje LED v svetlo beli.

Tamodel vkljucuje LED v topli beli, »mehkega tonac.

Ta model vkljucuje oranzni indikator LED.

Ta model vkljucuje RGB-LED (barve se spreminjajo: rdeca, zelena in modra).

Ta model vkljucuje LED z u¢inkom svetlikanja.

S tem modelom lahko uporabljate stikalo za p je med 2 (na primer: L19=L15+L17).
Svetilka je opremljena z LED svetlobnim indikatorjem vklopa, ki posebej mocno sveti.

Proizvod je primeren za postavitev na/povezavo na obicajno vnetljive materiale/povrsine. Vgrajeni proizvodov v
nobenem primeru ni dovoljeno prekriti z izolacijskim materialom ali katerim koli tovrstnim materialom.

IPX3 Proizvod lahko izpostavite na dez (ki pada pod kotom 60° na navpicno vreteno).

IPX4 Proizvod je dovoljeno izpostaviti vodometu s katere koli strani (360°).
IPX5 Proizvod je odporen proti vodni cevi.

IPX7 Proizvod je neprepusten za vodo, in sicer za namestitev v tla.

IPX8 Zagotovi zas(ito pred potopitvijo v vodo do dolocene globlne
Poceno ali zlomljeno zascitno steklo takoj jajte z Ini i
Proizvod je opremljen s senzorjem gibanja.

Proizvod nudi moznosti ¢asovne in drugih nastavitev. Min. in maks. sta oznacena na ikoni v delu A.

Za pravilno in najbolj3e delovanje proizvod postavite natancno na visino, kot je oznaceno z ikono. Oznacena sta tudi
min. in maks. za detektor.

Standardno aktivno vidno polje detektorja je oznaceno na ikoni s stopinjami.

Prosimo, reciklirajte embalazo.

Prosimo, zavrzite v skladu s predpisi.

delom.

Garancijski pogoji in izvedba.

Jamdimo za optimalno delovanje proizvoda. Za proizvod velja garancija 2 leti od dneva nakupa. Garancijski zahtevek se
vlozi na mestu nakupa in velja le ob predloZitvi racuna in proizvoda. Garancija ne velja za potrosne dele. Za odpravo t
ehnicnih tezav ali okvar zaradi napake v proizvodnji smo odgovorni mi. Garancijski zahtevek se resiali s popravilom ali
zamenjavo poskodovanega dela, ce je mozno. Ne prevzamemo odgovornosti za tehnicne tezave ali poskodbe, ki so
posledica nepravilne uporabe in neupostevanja navodil.

Jargige hoolikalt ohutus- ja koostejuhiseid ning hoidke kdesolev kasutusjuhend

turvalises kohas:

01. Lugege hoolikalt kéesolevat juhendit. Kahtluse korral konsulteerige kauplusega.

02. Tervishoiu- ja ohutusreeglite tottu ei tohi Te to6tavaid lampe (CE) ise imber ehitada ega muuta, vastasel juhul
kaotab Teie garantii kehtivuse.

03. Arge hoidke toodet suure kuumuse kaes véi suure réhu all ning érge kasutage teda ménel muul sobimatul viisil.
Vastasel juhul kaotab Teie garantii kehtivuse.

04. Kaesolev toode ei ole ménguasi ning seda ei tohi laste poolt sellena ka kasutada.

Tootava seadme paigaldusjuhised:
A. Keerake liiti ON.
B. Koostage vdi asetage tiidtavad lambid kohale ilma paneeli véi turvakatet surumata. Arge kasutage haamrit! (Plaan 1)

Erinevaid mudeleid puudutavad tehnilised spetsifikatsioonid ja juhtnoérid.
*Viotke alati arvesse oma tootemudeli tehnilisi spetsifikatsioone. Jalgige Teie poolt ostetud seadmega kaasneval
kasutusjuhisel olevaid siimboleid.
* Allpool on todud nende siimbolite tdhendused. Teie jaoks on olulised ainult Teie mudeli kohta kdiva juhendi lehel
nimetatud viitekoodid.
P8  Seemudel todtab (..x) 1,5V leelispatareiga, tiiiip AAA, AAvoi C.  (x) El lisatud
P9 See mudel tootab (..x) 1,. 2V N| MH patareldel tiilip AAA, AA v0|C (x) El lisatud
P10 Kaesolev mudel sisaldab pi (mitte tavalisi vat P isid).
(1 Ohutulaste ja Ioomade]aoks
(7 Akuvalgustus on mdeldud kasutamiseks sise- ja vélistingimustes.
(9 Eiolevajaiihendada elektrivorku.
L13  Kdesolev lamp kasutab valgusallikana iihte vdi enamat LED'i. See koondab endas pikka kasutusaega ja vahest
i ist LEDd ei ole vah d
L14  Kdesolev mudel sisaldab erevalget LED'i.
L15  Kdesolev mudel sisaldab sooja pehmetoonilist valget LED'i.
L16  Kaesolev mudel sisaldab merevaiguvarvi LED'i.
L17  Kdesolev mudel sisaldab RGB-LED'i (vahelduvad punane, roheline ja sinine vérv).
L18  Kaesolev mudel sisaldab vareleva efektiga LED'i.
L19  Kaesoleva mudeli puhul voite Te kasutada lilitit jirgmise kahe variandi vahel valimiseks (néiteks:L19=L15+L17).
121 Kdesolev lamp sisaldab voimsat eriti ereda valgusega LED'i.
M2. Kéesolev toode on sobiv pindadele vi nendega
Sisseehitatud tooteid ei tohi mitte mingil juhul katta i i- vdi muu sarnase
M5 IPX3 toode vdib kokku puutuda vihmapiiskadega (mis langevad 60° nurga all kuni vertikaalselt).
M6 IPX4 toode vdib kokku puutuda mistahes suunast (360°) tulevate veepritsmetega.
M7 IPX5 toode on veevoolikukindel.
M8 IPX7 toode on piisavalt veekindel, et seda maapinna sisse asetada.
M9 IPX8 pakub kaitset nimetatud siigavuseni vene kastmlse puhul.

M12 Asendagap dvoip d kai kasutades selleks iiksnes originaaltagavaraosi.
M14 Tootega kaasneb Iiikumlssensor.
M15 Tootel on taimer ja seadistamisvoi iini ja aartused on antud jaos A toodud siimbolitel.

M16  Et toode funktsioneeriks korralikult ja vastavalt oma parimatele voimalustele, asetage ta tapsele sellisesse
kdrgusse, nagu siimbolil on ndidatud. Maératletud on ka detektori miinimum- ja maksimumvaartused.

M17 Detektori aktiivne ndgemisvali holmab siimbolil néidatud kraadivahemikku.

M18 Palun kasutage pakendit korduvalt.

M19 Palun eemaldage seade digesti.

Garantiitingimused ja nende rakendamine.

Me tagame antud toote optimaalse funktsioneerimise. Kaesoleva toote garantiiaeg on 2 aastat alates ostuhetkest.
Garantiidokumendid allkirjastatakse miitigipaigas, ning nad kehtivad ainult gi ja toote i | esil |
Garantii ei laiene kuluvatele osadele. Meie poolt kantakse hoolt tootja siiii labi tekkinud tehniliste probleemide vdi rikete
likvideerimise eest. Garantii raames kas parandatakse seade vi voimaluse korral asendatakse kahjustatud detailid.

Me ei vastuta juhiste mittejérgimisest voi valesti jargimistest tingitud tehniliste probleemide vdi kahjude eest.

Atidziai laikykite ir keijy, saugiai |

01. Prasome perskaityti $j vadova atidziai. Jei abejojate, pasitarkite su pardavéju.

02. Remiantis saugos ir sveikatos taisyklemis, nemodifikuokite ir nekeiskite baterijomis maitinamy zibinty patys. Jei
nesilaikote Siy instrukcijy, garantija nustos galioti.

03. Saugokite produkta nuo ekstremalaus kar3cio, slégio ar kitokio nejprasto naudojimo. Jei nesilaikote iy instrukijy,
garantija nustos galioti.

04. Sis produktas yra ne zaisliukas, todél neleiskite juo zaisti vaikams.

3jvadova:

Baterijy montavimo instrukcijos:
A. Jjunkite jungikl.

B.S kite arba jstatykite £ lempa i ant baterijos arba apsauginio gaubto.
Nenaudokite plaktuko! (zr. 1 tvarkarastj)
Techninés specifikacijos ir rek dacij kiri deli

P8 Sis modelis darbojas ar (.. x) 1,5V sarma baterijam AAA, A vai Ctipa. ~ (x) NAV ieklauts

P9 Sis modelis darbojas ar (.. x) 1,2V Ni-MH baterijam AAA, A vai Ctipa. (x) NAV ieklauts

(1 Saugus naudoti prie vaiky ir gyviiny.

(7 Akumuliatoriaus apsvietimas skirtas naudoti viduje ir lauke.

(9 Prijungti prie elektros grandinés nereikia.

113 Kaip Sviesos 3altinis Sioje lempoje naudojamas 1 ar keli indikatoriai. Tai uztikrina ilgalaike eksploatacija ir
nedidelj energijos suvartojimg. Baterijy LED indikatoriy pakeisti negalima.

L14  Siame modelyje naudojamas ryskiai baltas LED indikatorius.

115 Siame modelyje naudojamas minkstai baltas LED indikatorius.

116 Siame modelyje naudojamas geltonas LED indikatorius.

117 Siame modelyje naudojamas RGB LED indikatorius (spalvos keiciasi tarp raudonos, zalios ir mélynos).

118 Siame modelyje naudojamas LED indikatorius su blizganciu efektu.

119 Susiuo modeliu galite naudoti jungiklj, norédami persijungti tarp 2 varianty (pvz., L19=L15+L17).

121 Sioje lempoje naudojamas ryskiai mélynas LED indikatorius su tekania srove.

M2 Produktas tinka patalpinti ant / uzsidega requliariai degioms medziagoms / pavirsiams. Jmontuoti produktai jokiu
badu neturi biti padengiami izoliacine medZiaga ar bet kokia kita tokio pobidzio medziaga.

M5 IPX3 produktas gali biti veikiamas lietaus lasais (60 ® kampu iki vertikalaus veleno).

M6 IPX4 produktas gali biti veikiamas vandens projekcijomis bet kuria kryptimi (360 direction).

M7 IPX5 produktas yra vandens Zarny jrodymas.

M8 IPX7 gaminys yra atsparus vandeniui, kad jj jdéty j zeme.

M9 IPX8 produktas nepraleidzia vandens, panardintas  jj iki nurodyto gylio.

M12 Nedelsiant pakeiskite jtrakusj arba skaldyta apsauginj stikla naudodami tik originalias atsargines dalis.

M14 Produktas turi judesio jutiklj.

M15 Gaminys turi laiko ir nustatymo parinktis. Min. Ir maksimumas nurodomas A skiltyje esancioje piktogramoje.

M16 Kad gaminys veikty tinkamai ir geriausiai, uzfiksuokite tiksliu auksciu, kaip parodyta piktogramoje. Taip pat

d ziausias ir maksimalus detektori

M17 Standartinis detektoriaus aktyvus matymo laukas turi laipsniy skaiciy, kaip nurodyta piktogramoje.

M18 Pakuote perdirbkite.

M19 ISimkite teisingai.

Garantinés salygos ir jgyvendinimas.

Mes uztikriname, kad produktas veiks optimaliai. Produktui suteikiama garantija 2 metams, pradedant nuo pirkimo
dienos. Garantija teikiama per pardavimo vieta ir galioja tik tuo atveju, jei su produktu kartu pateikiate ir pirkimo kvita.
Garantija negalioja nusidévéjusioms dalims. Mes pasalinsite technines p ar triktis, kurias sukélé gamybos
defektai. Garantija apims arba remonto darbus, arba sugadinty galiy pakeitima, jei tai jmanoma. Mes neprisiimame
atsakomybeés uz technines problemas ar Zala, sukelta dél to, kad produktas buvo naudojamas neteisingai ar nesilaikant
instrukcijy.




